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INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD

Lea las siguientes instrucciones 
atentamente antes de usar el 
producto. Guarde este manual 
para futuras referencias o nuevos 
usuarios.
- Este aparato pueden 

utilizarlo niños con edad de 
8 años y superior y personas 
con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales 
reducidas o falta de 
experiencia y conocimiento, si 
se les ha dado la supervisión 
o instrucción apropiadas 
respecto al uso del aparato 
de una manera segura y 
comprenden los peligros que 
implica. Los niños no deben 
jugar con el aparato. La 
limpieza y el mantenimiento 
a realizar por el usuario no 
deben realizarlos los niños a 
menos que sean mayores de 8 
años y estén bajo supervisión.

- Este aparato está diseñado 
exclusivamente para uso 
doméstico quedando excluido 
su uso en bares, restaurantes, 
granjas, hoteles, moteles y 
oficinas.

- Inspeccione el cable de 
alimentación regularmente 
en busca de daños visibles. 
Si el cable de alimentación 
está dañado, debe ser 
sustituido por el fabricante, 
por su servicio posventa o por 
personal cualificado similar 
con el fin de evitar un peligro.

- Este aparato no está 
destinado a ser puesto en 
funcionamiento por medio de 
un temporizador externo o un 
sistema separado de control 
remoto.

- Mantener el aparato y su cable 
fuera del alcance de los niños 
menores de 8 años. 

- El pan puede arder, de modo 
que los tostadores de pan no 
deben usarse en proximidad 
o debajo de materiales 
combustibles, como cortinas.

- No sumerja el cable, el enchufe 
o cualquier otra parte del 
aparato en agua o cualquier 
otro líquido, ni exponga las 
conexiones eléctricas al agua. 
Asegúrese de que tiene las 
manos completamente secas 
antes de tocar el enchufe o 
encender el aparato.
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- Asegúrese de que el voltaje 
de red coincida con el voltaje 
especificado en la etiqueta de 
clasificación del aparato y de 
que el enchufe tenga toma de 
tierra.

- No utilice el aparato si el cable, 
el enchufe o la estructura 
presenta daños o si no 
funciona correctamente, ha 
sufrido  alguna caída o ha sido 
dañado.

- No retuerza, doble, estire o 
dañe el cable de alimentación. 
Protéjalo de bordes afilados y 
fuentes de calor. No permita 
que el cable toque superficies 
calientes. No deje que el cable 
asome sobre el borde de la 
superficie de trabajo o la 
encimera.

- No deje el aparato sin 
supervisión durante su 
funcionamiento. Desconecte 
el aparato de la toma de 
corriente al acabar de utilizarlo, 
cuando deje salga de la 
estancia donde está situado, 
cuando no esté siendo usado 
y antes de limpiarlo. Tire del 
enchufe para desconectarlo, 
no tire del cable.

- Este aparato está diseñado 
únicamente para tostar pan 
sin condimentar. No lo use 
para realizar otras funciones 
y siga las instrucciones 
descritas en este manual. No 
tueste alimentos húmedos ni 
pan untado con mantequilla, 
mermelada, glaseado o 
cualquier otro condimento 
en el tostador, ya que podría 
causar incendios o humo.

- Asegúrese de que hay 
suficiente espacio sobre el 
aparato y a ambos lados para 
proporcionar una adecuada 
circulación del aire.

- No use el tostador bajo las 
siguientes circunstancias:
A Dentro o encima de 

cocinas eléctricas o de 
gas, hornos calientes o 
cerca de fuego.

B Sobre superficies 
blandas (como 
alfombras) o donde 
pueda volcarse durante 
su uso.

C En exteriores o áreas 
con altos niveles de 
humedad.

D Cerca o bajo materiales 
inflamables (como 
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cortinas, trapos, 
cortinajes, paños, etc.) o 
bajo armarios de cocina, 
ya que el pan podría arder 
y causar un incendio si 
se tuesta durante mucho 
tiempo.

- No cubra el tostador.
- No introduzca objetos 

(utensilios, dedos o cualquier 
otro objeto extraño) en el 
aparato, ya que podría causar 
un incendio, descarga eléctrica 
o lesiones.

- Si el aparato no funciona 
correctamente o si observa 
fuego o humo, apáguelo 
inmediatamente y desconecte 
el aparato de la toma de 
corriente. No intente reparar 
el aparato por su propia 
cuenta. Póngase en contacto 
con el Servicio de Asistencia 
Técnica oficial de Cecotec para 
cualquier duda.

- Tenga precaución cuando 
retire las rebanadas de pan 
caliente para evitar lesiones.

- No se acepta ninguna 
responsabilidad de los daños 
eventuales o personales 
que pudieran derivar del 

mal uso del aparato o del 
incumplimiento de este 
manual de instrucciones.

- Nunca llene la rejilla del 
tostador por completo con 
pan. Deje un espacio de 1 cm 
entre rebanadas.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Read these instructions 
thoroughly before using the 
appliance. Keep this instruction 
manual for future reference or 
new users.
- This appliance can be used 

by children aged 8 years old 
and above and people with 
reduced physical, sensory, or 
mental capabilities or lack of 
experience and knowledge 
if they have been given 
supervision or instruction 
concerning the use of the 
appliance in a safe way and 
understand the hazards 
involved. Children must not play 
with the appliance. Cleaning 
and user maintenance should 
not be carried out by children 
unless they are over 8 years 
old and are under supervision.

- This appliance is designed for 
domestic use only and is not 
intended for bars, restaurants, 
farmhouses, hotels, motels, 
and offices.

- Check the power cable 
regularly for visible damage. If 
the power cable is damaged, 

it must be replaced by the 
official Cecotec Technical 
Support Service or similar 
qualified personnel to avoid 
risks.

- The appliance is not intended 
to be operated by means of an 
external timer or a separate 
remote-control system.

- Keep this appliance and its 
power cable out of reach of 
children under the age of 8. 

- Bread can burn, so the toaster 
must not be used near or 
under combustible materials 
such as curtains.

- Do not immerse the cable, 
plug, or any other part of the 
appliance in water or any other 
liquid or expose electrical 
connections to water. Make 
sure your hands are dry before 
handling the plug or switching 
on the appliance.

- Make sure that the mains 
voltage matches the voltage 
stated on the rating label of 
the appliance and that the 
wall outlet is earthed.

- Do not use the appliance 
if the cable, plug, or frame 
is damaged or if it is 
malfunctioning, has been 
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dropped, or damaged.
- Do not twist, bend, pull, or 

damage the power cable. 
Protect it from sharp edges 
and heat sources. Do not 
allow the cable to touch hot 
surfaces. Do not let the cable 
hang over the edge of the 
working surface or worktop.

- Do not leave the appliance 
unattended during operation. 
Unplug the appliance from 
the wall socket when you 
have finished using it, when 
you leave the room where it 
is located, when it is not being 
used, and before cleaning it. 
Pull from the plug, not the 
cable, to disconnect it from 
the outlet.

- This appliance is designed for 
toasting unseasoned bread 
only. Do not use it for any 
other purpose, and follow the 
instructions described in this 
manual. Do not toast moist 
foods or bread spread with 
butter, jam, glaze, or any other 
condiments in the toaster, as 
this may cause fire or smoke.

- Ensure there is enough space 
above the appliance and on 
both sides to provide proper 

air circulation.
- Do not use the toaster under 

the following circumstances:
A On or near a gas or electric 

hob, in heated ovens, or 
near open flames.

B On soft surfaces (such as 
carpets) or where it may 
tip over during use.

C Outdoors or in areas with 
high humidity levels.

D Near or below flammable 
materials (such as 
curtains, cloths, wall 
hangings, towels, etc.) or 
under wall cabinets.

- Do not cover the toaster.
- Do not insert objects (utensils, 

fingers, or any other foreign 
object) into the appliance, as 
this may cause fire, electric 
shock, or injury.

- If the appliance does not 
work properly or if you notice 
fire or smoke, switch it off 
immediately and unplug the 
appliance from the mains. 
Do not attempt to repair the 
appliance yourself. Contact 
the official Cecotec Technical 
Support Service for advice.

- Be careful when taking out hot 
bread slices to avoid injuries.
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- No liability is accepted for 
any possible damage or 
personal injury resulting from 
misuse of the appliance or 
non-compliance with these 
operating instructions.

- Never fill the toasting rack 
completely with bread. Leave a 
space of 1 cm between slices.
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und Büros verwendet werden.
- Überprüfen Sie das 

Netzkabel regelmäßig auf 
sichtbare Schäden. Wenn das 
Netzkabel beschädigt ist, 
muss es durch den Hersteller, 
den Kundenservice oder 
qualifiziertes Personal ersetzt 
werden, um Schäden zu 
vermeiden.

- Dieses Gerät ist nicht für den 
Betrieb mit einer externen 
Timers oder einem separaten 
F e r n b e d i e n u n g s s y s t e m 
vorgesehen.

- Halten Sie das Gerät und 
sein Kabel außerhalb der 
Reichweite von Kindern unter 
8 Jahren. 

- Brot kann brennen. Toaster 
sollten daher nicht in der Nähe 
von oder unter brennbaren 
Materialien wie Vorhängen 
verwendet werden.

- Tauchen Sie das Netzkabel, 
den Stecker oder jegliche 
nicht entfernbaren Teile des 
Geräts nicht ins Wasser oder 
andere Flüssigkeiten ein und 
lassen Sie die elektrischen 
Anschlüsse nicht mit Wasser 
in Berührung kommen. Stellen 

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie die folgenden Hinweise 
aufmerksam durch, bevor Sie das 
Produkt verwenden. Bewahren 
Sie diese Bedienungsanleitung 
zum Nachschlagen oder für neue 
Benutzer auf.
- Dieses Gerät kann von 

Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des 
Geräts unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung 
und Wartung sollten nicht 
von Kindern durchgeführt 
werden, es sei denn, sie sind 
über 8 Jahre alt und werden 
beaufsichtigt.

- Dieses Gerät ist nur für den 
Hausgebrauch bestimmt und 
darf nicht in Bars, Restaurants, 
Bauernhöfen, Hotels, Motels 
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wenn Sie das Gerät nicht mehr 
benutzen, wenn Sie den Raum 
verlassen, in dem es steht, 
wenn es nicht benutzt wird 
und bevor Sie es reinigen. 
Ziehen Sie am Stecker, nicht 
am Kabel selbst.

- Dieses Gerät ist nur zum 
Toasten von ungewürztem 
Brot vorgesehen.  Verwenden 
Sie es nicht für andere 
Funktionen und befolgen Sie 
die Anweisungen in diesem 
Handbuch. Toasten Sie 
keine feuchten Lebensmittel 
oder mit Butter, Marmelade, 
Konfitüre, Zuckerguss 
oder anderen Gewürzen 
bestrichenes Brot in den 
Toaster, da dies Feuer oder 
Rauch verursachen kann.

- Stellen Sie sicher, dass 
oberhalb des Geräts und auf 
beiden Seiten ausreichend 
Platz für eine ausreichende 
Luftzirkulation vorhanden ist.

- Verwenden Sie den Toaster 
nicht unter den folgenden 
Umständen:
A Innerhalb oder auf 

elektrischen Kochplatten 
oder Gaskocher, Backofen 

Sie sicher, dass Ihre Hände 
völlig trocken sind, bevor Sie 
die Steckdose berühren oder 
das Gerät einschalten.

- Vergewissern Sie sich, dass 
die Netzspannung mit der auf 
dem Typenschild des Geräts 
angegebenen Spannung 
übereinstimmt und dass die 
Steckdose geerdet ist.

- Verwenden Sie das Gerät 
nicht, wenn das Kabel, der 
Stecker oder das Gehäuse 
sichtbare Schäden aufweisen, 
nicht korrekt funktionieren 
oder heruntergefallen sind.

- Der Stromkabel darf nicht 
verdreht, verbogen oder zu 
stark gezogen bzw. belastet 
oder beschädigt werden. 
Schützen Sie ihn von scharfen 
Kanten und Wärmequellen. 
Achten Sie darauf, dass 
das Kabel nicht mit heißen 
Oberflächen in Berührung 
kommt. Lassen Sie das Kabel 
niemals über der Arbeitsfläche 
stehen.

- Lassen Sie das Gerät 
beim Verwenden nicht 
unbeaufsichtigt. Ziehen Sie 
den Stecker aus der Steckdose, 
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von der Stromversorgung. 
Versuchen Sie niemals das 
Gerät selbst zu reparieren. 
Sollten Sie Information 
benötigen bzw. Zweifel 
beseitigen kontaktieren Sie 
den offiziellen technischen 
Kundendienst.

- Gehen Sie beim Entfernen 
von heißen Brotscheiben 
vorsichtig vor, um 
Verletzungen zu vermeiden.

- Das Unternehmen 
übernimmt keine Haftung 
über mögliche Schäden 
wegen unsachgemäßer 
Verwendung des Gerätes 
oder Nichteinhaltung dieser 
Anweisungen.

- Füllen Sie den Toaster Einsatz 
nie vollständig mit Brot. 
Lassen Sie zwischen den 
Scheiben einen Abstand von 
1 cm. 

oder in der Nähe von 
Feuer.

B Auf weiche Oberfläche 
wie Teppiche, wo das 
Gerät beim Verwenden 
umkippen könnte.

C Im Freien oder an Orten mit 
hoher Luftfeuchtigkeit. 

D In der Nähe oder unter 
brennbaren Materialien 
(z. B. Gardinen, Lappen, 
Vorhänge, Tücher 
usw.) oder unter 
Küchenschränken, da 
das Brot bei längerem 
Toasten verbrennen und 
einen Brand verursachen 
könnte.

- Decken Sie den Toaster nicht 
ab.

- Stecken Sie keine Gegenstände 
(Utensilien, Finger oder andere 
Fremdkörper) in das Gerät, da 
dies zu Feuer, Stromschlag 
oder Verletzungen führen 
kann.

- Wenn das Gerät nicht 
ordnungsgemäß funktioniert 
oder wenn Sie Feuer oder 
Rauch bemerken, schalten 
Sie sofort den Strom aus 
und trennen Sie das Gerät 
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1. PIEZAS Y COMPONENTES

Fig. 1
1 Cuerpo del tostador
2 Cable de alimentación
3 Bandeja recogemigas
4 Rejilla tostadora
5 Soporte recogecables
6 Botón de encendido/apagado (indicador 

luminoso de funcionamiento)
7 Selector del nivel de tostado

NOTA:
Los gráficos de este manual son representaciones 
esquemáticas y puede que no coincidan 
exactamente con los del producto.

2. ANTES DE USAR

- Este aparato presenta un embalaje diseñado 
para protegerlo durante su transporte. Saque 
el aparato de su caja y retire todo el material 
de embalaje. Puede guardar la caja original 
y otros elementos del embalaje en un lugar 
seguro para prevenir daños en el aparato 
si necesita transportarlo en el futuro. Si 
desea deshacerse del embalaje original, 
asegúrese de reciclar todos los elementos 
correctamente.

- Asegúrese de que todas las piezas y 
componentes están incluidos y en buen 
estado. Si faltara alguno o no estuviera en 
buen estado, contacte de forma inmediata 
con el Servicio de Atención Técnica oficial de 
Cecotec.

Contenido de la caja
- Tostador horizontal
- Manual de instrucciones.

- No retire el número de serie del producto, 
para poder mantener una correcta 
trazabilidad de su equipo en caso de 
solicitar asistencia.

- Antes de tostar pan por primera vez, ponga 
en marcha el tostador vacío dos o tres veces 
en el nivel más alto. Es normal que salga 
algo de humo, por lo que debe asegurarse 
de que la habitación esté bien ventilada.

3. FUNCIONAMIENTO

Advertencias: 
- No coloque las rebanadas de pan demasiado 

cerca una de la otra en la rejilla. Deje al 
menos 1 cm de espacio libre entre cada 
rebanada.

- No encienda el aparato si no va a utilizarlo 
inmediatamente.

- No deje que las migas de pan se acumulen. 
Limpie periódicamente la bandeja 
recogemigas para evitar el riesgo de 
incendio.

- No deje el aparato desatendido mientras 
esté en funcionamiento, ya que el pan 
podría quemarse.

- Asegúrese de que la bandeja recogemigas 
está correctamente colocada.

Encendido y ajuste del nivel de tostado:
- Gire el selector para elegir el nivel de 

tostado deseado. Puede seleccionar entre 
6 niveles de potencia distintos.

- Pulse el botón de encendido/apagado para 
que el tostador inicie el funcionamiento, el 
indicador luminoso se encenderá.

- Una vez transcurrido el tiempo de tostado, 
se apagará automáticamente. También 
puede detener el funcionamiento antes 
pulsando el botón de encendido/apagado.
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Limpieza del exterior del tostador:
- Limpie el exterior del tostador con un paño 

suave y seco.

Almacenamiento
Para guardar el aparato, guarde el cable de 
alimentación enrollándolo en el soporte situado 
en la base.

5. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Referencia del producto: EU01_103590
Producto: Tostador plano de acero inoxidable con 
3 tubos.

Potencia: 1000 W
Voltaje: 220-240 V
Frecuencia: 50/60 Hz

Las especificaciones técnicas pueden cambiar 
sin notificación previa para mejorar la calidad del 
producto.
Fabricado en China | Diseñado en España

6. RECICLAJE DE APARATOS ELÉC-
TRICOS Y ELECTRÓNICOS

Este símbolo indica que, de 
acuerdo con las normativas 
aplicables, el producto y/o la 
batería deberán desecharse de 

manera independiente de los residuos domésticos. 
Cuando este producto alcance el final de su vida 
útil, deberás extraer las pilas/baterías/
acumuladores y llevarlo a un punto de recogida 
designado por las autoridades locales. 

Tipos de pan recomendados:
- El tostador es adecuado para tostar todo tipo 

de pan en rebanadas, así como bollería como 
bollos y cruasanes.

- El tiempo de tostado requerido dependerá del 
nivel de humedad del pan.

Advertencias:
- Este aparato no es adecuado para tostar 

alimentos diferentes a los mencionados 
anteriormente.

- No coloque en el tostador tipos de pan 
que contengan azúcar, mermelada u otros 
aditivos.

4. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

- Antes de comenzar la limpieza, desconecte el 
tostador de la toma de corriente.

- Deje que el aparato se enfríe completamente.

Precauciones:
- No utilice agua para efectuar la limpieza del 

tostador. No sumerja el tostador en agua ni lo 
coloque bajo el grifo.

- No utilice limpiadores abrasivos, esponjas 
metálicas ni otros materiales que puedan 
dañar el tostador.

- Asegúrese de que el aparato esté 
completamente seco antes de usarlo 
nuevamente.

Limpieza de la bandeja recogemigas:
- Abra la bandeja recogemigas situada en la 

parte inferior del tostador.
- Retire las migas acumuladas y límpiela con un 

paño suave y seco.
- Si la bandeja está muy sucia, lávela con agua 

tibia y un detergente suave. Asegúrese de 
secarla completamente antes de volver a 
colocarla en el tostador.
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Para obtener información detallada acerca de la 
forma más adecuada de desechar sus aparatos 
eléctricos y electrónicos y/o las correspondientes 
baterías, el consumidor deberá contactar con las 
autoridades locales.
El cumplimiento de las pautas anteriores ayudará 
a proteger el medio ambiente.

7. GARANTÍA Y SAT

Cecotec responderá ante el usuario o consumidor 
final de cualquier falta de conformidad que exista 
en el momento de la entrega del producto en los 
términos, condiciones y plazos que establece la 
normativa aplicable.
Se recomienda que las reparaciones se efectúen 
por personal especializado.
Si detecta una incidencia con el producto o tiene 
alguna consulta, póngase en contacto con el 
Servicio de Asistencia Técnica oficial de Cecotec a 
través del número de teléfono +34 (96) 0666757 
y el correo electrónico koenic@cecotec.es.

8. COPYRIGHT

Los derechos de propiedad intelectual sobre los 
textos de este manual pertenecen a CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Quedan reservados todos 
los derechos. El contenido de esta publicación no 
podrá, ni en parte ni en su totalidad, reproducirse, 
almacenarse en un sistema de recuperación, 
transmitirse o distribuirse por ningún medio 
(electrónico, mecánico, fotocopia, grabación o 
similar) sin la previa autorización de CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. 
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- Before toasting bread for the first time, run 
the empty toaster two or three times on the 
highest setting. It is normal for some smoke 
to be emitted, so make sure the room is well 
ventilated.

3. OPERATION

Warnings
- Do not place the slices of bread too close to 

each other on the rack. Leave at least 1 cm of 
free space between each slice.

- Do not switch on the appliance if you are not 
going to use it immediately.

- Do not let breadcrumbs accumulate. 
Periodically clean the crumb tray to avoid the 
risk of fire.

- Never leave the appliance unattended during 
operation, as bread may burn.

- Make sure the crumb tray is placed properly.

Switching on and setting the toasting level
- Turn the knob to choose the desired toasting 

level. You can choose from 6 different power 
levels.

- Press the power button to start the toaster, 
the indicator light will switch on.

- After the toasting time has elapsed, it will 
switch off automatically. You can also stop 
operation earlier by pressing the power 
button.

Recommended bread types
- The toaster is suitable for toasting all types 

of sliced bread as well as pastries such as rolls 
and croissants.

- The toasting time required will depend on the 
moisture content of the bread.

1. PARTS AND COMPONENTS

Fig. 1
1 Toaster body
2 Power cable
3 Crumb tray
4 Toasting rack
5 Cable slot
6 Power button (operation indicator light)
7 Toasting level knob

NOTE:
The graphics in this manual are schematic 
representations and may not exactly match the 
device.

2. BEFORE USE

- This appliance is packaged in a way as to 
protect it during transport. Take the appliance 
out of its box and remove all packaging 
materials. You can keep the original box and 
other packaging elements in a safe place 
to prevent damage to the appliance if you 
need to transport it in the future. In case the 
original packaging is disposed of, make sure all 
packaging materials are recycled accordingly.

- Make sure all parts and components are 
included and in good conditions. If there is any 
piece missing or in bad conditions, contact 
the official Cecotec Technical Support Service 
immediately.

Box content
- Flatbed toaster
- Instruction manual

- Do not remove the serial number of the 
appliance to keep a correct traceability of it in 
case of assistance.
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ENGLISHENGLISH

Warnings
- This appliance is not suitable for toasting 

foods other than those mentioned above.
- Do not place types of bread containing sugar, 

jam or other additives in the toaster.

4. CLEANING AND MAINTENANCE

- Disconnect the plug from the socket before 
cleaning.

- Always allow the appliance to cool down 
completely.

Cautions
- Do not use water to clean the toaster. Do 

not immerse the appliance in water or put it 
under running water.

- Do not use abrasive cleaners, metallic 
sponges or other materials that may damage 
the toaster.

- Make sure that the appliance is completely 
dry before using it again.

Cleaning the crumb tray
- Open the crumb tray at the bottom of the 

toaster.
- Remove accumulated crumbs and wipe with 

a soft, dry cloth.
- If the tray is very dirty, wash it with warm 

water and a mild detergent. Be sure to dry 
it completely before placing it back in the 
toaster.

Cleaning the outside of the toaster
- Clean the outside of the appliance with a 

soft, dry cloth.

Storage
To store the appliance, store the power cable by 
winding it up in the slots on the base.

5. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Product reference:  EU01_103590
Product: Stainless-steel flatbed toaster with 3 
heating elements

Power: 1000 W
Voltage: 220-240 V
Frequency: 50/60 Hz

Technical specifications may change without prior 
notification to improve product quality.
Made in China | Designed in Spain

6. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL 
AND ELECTRONIC APPLIANCES

This symbol indicates that, 
according to the applicable 
regulations, the product and/or 
batteries must be disposed of 

separately from household waste. When this 
product reaches the end of its shelf life, you 
should dispose of the cells/batteries/accumulators 
and take them to a collection point designated by 
the local authorities. 
Consumers must contact their local authorities 
or retailer for information concerning the correct 
disposal of old appliances and/or their batteries.
Compliance with the above guidelines will help 
protecting the environment.
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7. TECHNICAL SUPPORT AND WAR-
RANTY

Cecotec shall be liable to the end user or 
consumer for any lack of conformity that exists 
at the time of delivery of the product under the 
terms, conditions and deadlines established by 
the applicable regulations.
Repairs should be carried out by qualified 
personnel.
If at any moment you detect any problem with 
your product or have any doubt, do not hesitate 
to contact the official Cecotec Technical Support 
Service at +34 (96) 0666757 or by email at 
koenic@cecotec.es

8. COPYRIGHT

The intellectual property rights over the 
texts in this manual belong to CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. All rights reserved. The 
contents of this publication may not, in whole 
or in part, be reproduced, stored in a retrieval 
system, transmitted, or distributed by any means 
(electronic, mechanical, photocopying, recording 
or similar) without the prior authorization of 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
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- Entfernen Sie nicht die Seriennummer des 
Produkts, um eine korrekte Rückverfolgbarkeit 
Ihres Geräts im Falle eines Hilfeersuchens zu 
gewährleisten.

- Bevor Sie das Brot zum ersten Mal rösten, 
lassen Sie den leeren Toaster zwei- oder 
dreimal auf der höchsten Stufe laufen. Es ist 
normal, dass ein Teil des Rauchs entweicht, 
achten Sie also darauf, dass der Raum gut 
belüftet ist.

3. BEDIENUNG

Hinweise:
- Legen Sie die Brotscheiben nicht zu dicht 

nebeneinander auf den Rost. Lassen Sie 
zwischen den einzelnen Scheiben mindestens 
1 cm Freiraum.

- Schalten Sie das Gerät nicht ein, wenn Sie es 
nicht sofort benutzen wollen.

- Achten Sie darauf, dass sich keine Brotkrümel 
ansammeln.  Reinigen Sie das Krümelfach 
regelmäßig, um die Brandgefahr zu vermeiden.

- Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, 
während es in Betrieb ist, da das Brot 
verbrennen kann.

- Vergewissern Sie sich, dass das Krümelfach 
richtig positioniert ist.

Einschalten und Einstellen der 
Bräunungsstufe:
- Drehen Sie den Wähler, um den gewünschten 

Bräunungsgrad einzustellen. Sie können 
zwischen 6 verschiedenen Leistungsstufen 
wählen.

- Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste, um 
den Toaster zu starten, die Kontrollleuchte 
leuchtet auf. 

- Nach Ablauf der Toastzeit schaltet sich 
das Gerät automatisch aus. Sie können den 

1. TEILE UND KOMPONENTEN

Abb. 1
1 Gehäuse des Toasters
2 Stromkabel
3 Krümelschublade
4 Toaster Gitter
5 Kabelrinne
6 Ein/Aus-Taste (Betriebskontrollleuchte)
7 Wahlschalter für die Toaststufe

HINWEIS:
Die Grafiken in dieser Bedienungsanleitung sind 
schematische Darstellungen und entsprechen 
möglicherweise nicht genau dem Gerät.

2. VOR DEM GEBRAUCH

- Dieses Gerät ist so verpackt, dass es 
während des Transports geschützt 
bleibt. Nehmen Sie das Gerät aus der 
Verpackung und entfernen Sie das gesamte 
Verpackungsmaterial. Bewahren Sie die 
Verpackung an einem sicheren Ort auf, damit 
das Gerät nicht beschädigt wird, wenn Sie 
es später transportieren müssen. Wenn Sie 
die Originalverpackung entsorgen möchten, 
vergewissern Sie sich, dass Sie alle Teile 
korrekt recyceln.

- Vergewissern Sie sich, dass alle Teile und 
Komponenten enthalten und in gutem 
Zustand sind. Wenn die Lieferung fehlt oder 
nicht in gutem Zustand ist, kontaktieren Sie 
den technischen Kundendienst von Cecotec.

Vollständiger Inhalt
- Horizontale Toaster
- Bedienungsanleitung
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Betrieb auch früher beenden, indem Sie die 
Ein/Aus-Taste drücken. 

Empfohlene Brotsorten:
- Der Toaster eignet sich zum Toasten aller 

Arten von geschnittenem Brot sowie von 
Gebäck wie Brötchen und Croissants.

- Die erforderliche Toastdauer hängt vom 
Feuchtigkeitsgehalt des Brotes ab.

Hinweise:
- Dieses Gerät eignet sich nicht zum Braten 

von anderen als den oben genannten 
Lebensmitteln.

- Legen Sie keine Brotsorten mit Zucker, 
Marmelade oder anderen Zusatzstoffen in 
den Toaster.

4. REINIGUNG UND WARTUNG

- Ziehen Sie vor der Reinigung den Stecker des 
Toasters aus der Steckdose.

- Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen.

Vorsichtsmaßnahmen:
- Verwenden Sie zum Reinigen des Toasters 

kein Wasser. Tauchen Sie den Toaster nicht in 
Wasser ein und halten Sie ihn nicht unter den 
Wasserhahn.

- Verwenden Sie keine Scheuermittel, 
Metallschwämme oder andere Materialien, die 
den Toaster beschädigen könnten.

- Vergewissern Sie sich, dass das Gerät 
vollständig trocken ist, bevor Sie es wieder 
benutzen.

Reinigung des Krümelfachs:
- Öffnen Sie das Krümelfach am Boden des 

Toasters.
- Entfernen Sie angesammelte Krümel und 

wischen Sie sie mit einem weichen, trockenen 
Tuch ab.

- Wenn das Tablett stark verschmutzt ist, 
waschen Sie es mit warmem Wasser und 
einem milden Reinigungsmittel. Achten Sie 
darauf, dass er vollständig trocknet, bevor Sie 
ihn wieder in den Toaster legen. 

Reinigung der Außenseite des Toasters:
- Reinigen Sie die Außenseite des Toasters mit 

einem weichen, trockenen Tuch.

Lagerung
Um das Gerät aufzubewahren, wickeln Sie das 
Netzkabel in der Halterung am Sockel auf.

5. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Referenz des Gerätes: EU01_103590
Produkt: Tostador plano de acero inoxidable con 
3 tubos.

Leistung: 1000 W
Spannung: 220-240 V
Frequenz: 50/60 Hz

Die technischen Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden, um die 
Produktqualität zu verbessern.
Hergestellt in China | Entworfen in Spanien
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6. RECYCLING VON ELEKTRO- UND 
ELEKTRONIKGERÄTEN

Dieses Symbol weist darauf hin, 
dass das Produkt und/oder die 
Batterie / der Akku gemäß den 
geltenden Vorschriften getrennt 

vom Hausmüll entsorgt werden muss. Wenn 
dieses Produkt das Ende seiner Nutzungsdauer 
erreicht hat, sollten Sie die Batterien/Akkus 
entfernen und es zu einer von den örtlichen 
Behörden bestimmten Sammelstelle bringen. 
Die Verbraucher müssen sich mit Ihren 
örtlichen Behörden oder Einzelhändlern in 
Verbindung setzen, um Informationen über die 
ordnungsgemäße Entsorgung ihrer Altgeräte und 
/ oder ihre Akkus zu erhalten.
Die Einhaltung der oben genannten Leitlinien 
trägt zum Schutz der Umwelt bei.

7. GARANTIE UND KUNDENDIENST

Cecotec haftet gegenüber dem Endnutzer oder 
Verbraucher für jegliche Konformitätsmängel, 
die zum Zeitpunkt der Lieferung des Produkts 
bestehen, gemäß den in den geltenden 
Vorschriften festgelegten Bedingungen und 
Fristen.
Es wird empfohlen, dass Reparaturen von 
qualifiziertem Personal durchgeführt werden.
Wenn Sie ein Problem mit dem Produkt feststellen 
oder Fragen haben, wenden Sie sich bitte an den 
offiziellen technischen Kundendienst von Cecotec 
unter +34 (96) 0666757 oder per E-Mail an 
koenic@cecotec.es.

8. COPYRIGHT

Die geistigen Eigentumsrechte an den Texten in 
dieser Bedienungsleitung liegen bei CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Alle Rechte vorbehalten. Der 
Inhalt dieser Veröffentlichung darf ohne vorherige 
Genehmigung von CECOTEC INNOVACIONES, 
S.L. weder ganz noch teilweise vervielfältigt, in 
einem Wiederherstellungssystem gespeichert, 
übertragen oder verbreitet werden (elektronisch, 
mechanisch, Fotokopie, Aufzeichnung oder 
ähnliches). 
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Cecotec Innovaciones S.L.
Av. Reyes Católicos, 60
46910, Alfafar (Valencia)


